
��������� 	

��
� � ������ �
��� ���� ������� ���� ��������� �
� 
������� ������ �� �� ��� �
�� �
� ��� �
����	����� ����
������� �� �� �� ��� 
������� ��� �������� ������������ �������

��������� 	

��
� � ������ ��� ���� ������ �� �� 	���� ����
����

� ��� ��� ���������� ���� 
��� 
���� ����������
��

������
�����

�
� � �������� ���������
����

��� !"#$%#!$#

&���
��
�� �  ����
��� �

� '��������

L 162
45e jaargang

20 juni 2002

Inhoud

1

Besluiten aangenomen krachtens titel VI van het Verdrag betreffende de Europese Unie

2002/465/JBZ:

� Kaderbesluit van de Raad van 13 juni 2002 inzake gemeenschappelĳke onder-
zoeksteams . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

I Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing

Verordening (EG) nr. 1060/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 tot vaststelling
van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

� Verordening (EG) nr. 1061/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 betreffende
de verkoop bĳ openbare inschrĳving van rundvlees uit de voorraden van bepaalde
interventiebureaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

� Verordening (EG) nr. 1062/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 tot rectifica-
tie van Verordening (EG) nr. 999/2002 houdende vaststelling van de restituties die
worden toegepast voor eieren en eigeel, uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage
I van het Verdrag vermelde goederen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

� Verordening (EG) nr. 1063/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 houdende
vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de douanewaarde van
bepaalde aan bederf onderhevige goederen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Verordening (EG) nr. 1064/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 tot wĳziging van
de restituties bĳ uitvoer voor granen en bepaalde soorten van meel, gries en griesmeel
van tarwe of van rogge .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Verordening (EG) nr. 1065/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 tot wĳziging van
het op de restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

(Vervolg z.o.z.)



NL

Inhoud (vervolg) Verordening (EG) nr. 1066/2002 van de Commissie van 19 juni 2002 tot vaststelling
van de invoerrechten in de sector rĳst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

II Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing

Raad

2002/466/EG:

� Besluit van de Raad van 17 december 2001 betreffende de sluiting van een
aanvullend protocol betreffende de handel in bepaalde soorten vis en visserĳpro-
ducten bĳ de Europaovereenkomst waarbĳ een associatie tot stand wordt
gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzĳds, en de
Republiek Letland, anderzĳds . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Aanvullend protocol betreffende de handel in bepaalde soorten vis en visserijproducten bĳ
de Europaovereenkomst waarbĳ een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzĳds, en de Republiek Letland, anderzĳds . . . . . . . . . . . . . . . 23



(Besluiten aangenomen krachtens titel VI van het Verdrag betreffende de Europese Unie)

KADERBESLUIT VAN DE RAAD
van 13 juni 2002

inzake gemeenschappelijke onderzoeksteams

(2002/465/JBZ)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met na-
me op artikel 34, lid 2, onder b),

Gezien het initiatief van het Koninkrijk België, de Franse Repu-
bliek, het Koninkrijk Spanje en het Verenigd Koninkrijk (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een van de doelstellingen van de Unie is, de burgers in
een ruimte van vrijheid, veiligheid en rechtvaardigheid
een hoog niveau van zekerheid te verschaffen, en die
doelstelling moet verwezenlijkt worden door criminaliteit
te voorkomen en te bestrijden door middel van een nau-
were samenwerking tussen de politiediensten, douaneau-
toriteiten en andere bevoegde autoriteiten in de lidstaten,
onder eerbiediging van de beginselen van mensenrechten
en fundamentele vrijheden en de rechtsstaat waarop de
Unie gegrondvest is en die de lidstaten gemeen hebben.

(2) De Europese Raad heeft tijdens zijn bijeenkomst van 15
en 16 oktober 1999 in Tampere verlangd dat er onver-
wijld gezamenlijke onderzoeksteams zoals bepaald in het
Verdrag worden ingesteld als eerste stap ter bestrijding
van drugshandel, mensenhandel en terrorisme.

(3) Artikel 13 van de door de Raad overeenkomstig artikel
34 van het Verdrag betreffende de Europese Unie opge-
stelde overeenkomst betreffende de wederzijdse rechts-
hulp in strafzaken tussen de lidstaten van de Europese
Unie (3), behelst de instelling en werking van gemeen-
schappelijke onderzoeksteams.

(4) De Raad dringt er op aan dat alle nodige maatregelen
worden genomen om te verzekeren dat deze overeen-
komst zo snel mogelijk kan worden geratificeerd, of ten
minste in de loop van 2002.

(5) De Raad erkent dat er een snelle reactie nodig is op het
verlangen van de Europese Raad om onverwijld gemeen-
schappelijke onderzoeksteams in te stellen.

(6) De Raad is van oordeel dat er, met het oog op een zo ef-
ficiënt mogelijke bestrijding van de internationale crimi-
naliteit, in dit stadium op het niveau van de Unie een
specifiek wettelijk bindend instrument inzake gemeen-

schappelijke onderzoeksteams moet worden aangeno-
men aangaande gemeenschappelijk onderzoek naar
drugshandel, mensenhandel en terrorisme.

(7) De Raad is van oordeel dat die teams in de eerste plaats
ingesteld moeten worden om terroristische misdrijven te
bestrijden.

(8) De lidstaten die een team instellen, beslissen over de sa-
menstelling, het doel en de periode waarvoor het wordt
ingesteld.

(9) De lidstaten die een team instellen, moeten, waar moge-
lijk en in overeenstemming met de toepasselijke wetge-
ving, kunnen besluiten dat personen die geen vertegen-
woordiger zijn van de bevoegde autoriteiten van de
lidstaten, aan de activiteiten van het team mogen deelne-
men, en dat deze personen vertegenwoordigers mogen
zijn van bijvoorbeeld Europol, de Commissie (OLAF) of
autoriteiten van derde landen, met name van wetshand-
havinginstanties van de Verenigde Staten. In dat geval
moet in de overeenkomst tot instelling van het team
vastgelegd worden wat de uiteindelijke verantwoordelijk-
heid van die vertegenwoordigers is.

(10) Een gemeenschappelijk onderzoeksteam dat op het
grondgebied van een lidstaat optreedt, moet de wetge-
ving van die lidstaat in acht nemen.

(11) Dit kaderbesluit laat alle andere bepalingen en regelingen
aangaande de instelling of werking van gemeenschappe-
lijke onderzoeksteams onverlet,

HEEFT HET VOLGENDE KADERBESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Gemeenschappelijke onderzoeksteams

1. De bevoegde autoriteiten van twee of meer lidstaten kun-
nen onderling overeenkomen een gemeenschappelijk onder-
zoeksteam in te stellen voor een bepaald doel en voor een be-
perkte periode, die in onderlinge overeenstemming kan worden
verlengd, om strafrechtelijke onderzoeken uit te voeren in een
of meer van de lidstaten die het team instellen. De samenstelling
van het team wordt in de overeenkomst vermeld.
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Een gemeenschappelijk onderzoeksteam kan worden ingesteld
in het bijzonder wanneer:

a) het onderzoek van een lidstaat naar strafbare feiten moeilijke
en veeleisende opsporingen vergt die ook andere lidstaten
betreffen;

b) verscheidene lidstaten onderzoeken uitvoeren naar strafbare
feiten die wegens de omstandigheden van de zaak een ge-
coördineerd en gezamenlijk optreden in de betrokken lidsta-
ten vergen.

Een verzoek om instelling van een gemeenschappelijk onder-
zoeksteam kan van elk van de betrokken lidstaten uitgaan. Het
team wordt ingesteld in een van de lidstaten waar het onder-
zoek naar verwachting zal worden uitgevoerd.

2. Verzoeken om instelling van een gemeenschappelijk on-
derzoeksteam bevatten, naast de gegevens genoemd in artikel
14 van het Europees Rechtshulpverdrag en artikel 37 van het
Benelux-Verdrag van 27 juni 1962, zoals gewijzigd bij het Pro-
tocol van 11 mei 1974, ook voorstellen voor de samenstelling
van het team.

3. Een gemeenschappelijk onderzoeksteam is onder de vol-
gende algemene voorwaarden actief op het grondgebied van de
lidstaten die het team hebben ingesteld:

a) de leider van het team is een vertegenwoordiger van de aan
strafrechtelijke onderzoeken deelnemende bevoegde autori-
teit van de lidstaat waar het team actief is. De leider van het
team handelt binnen de grenzen van zijn bevoegdheid
krachtens het nationale recht;

b) het team treedt op in overeenstemming met het recht van
de lidstaat waarin het actief is. De leden van het team ver-
richten hun taken onder leiding van de onder a) bedoelde
persoon, met inachtneming van de voorwaarden die door
hun eigen autoriteiten zijn vastgelegd in de overeenkomst
tot instelling van het team;

c) de lidstaat op het grondgebied waarvan het team optreedt,
treft de voor het functioneren van het team noodzakelijke
organisatorische voorzieningen.

4. In dit kaderbesluit worden de leden van het gemeenschap-
pelijk onderzoeksteam die afkomstig zijn uit andere lidstaten
dan de lidstaat waar het team optreedt, gedetacheerde leden van
het team genoemd.

5. De gedetacheerde leden van het gemeenschappelijk onder-
zoeksteam hebben het recht om aanwezig te zijn wanneer in de
lidstaat waar wordt opgetreden, onderzoekshandelingen plaats-
vinden. De leider van het team kan evenwel om bijzondere re-
denen en in overeenstemming met het recht van de lidstaat
waar het team optreedt, anders besluiten.

6. De gedetacheerde leden van het gemeenschappelijk onder-
zoeksteam kunnen, in overeenstemming met het recht van de
lidstaat waar het team optreedt, door de leider van het team
worden belast met de uitvoering van bepaalde onderzoekshan-
delingen, voorzover de bevoegde autoriteiten van de lidstaat
waar wordt opgetreden en van de detacherende lidstaat dit heb-
ben goedgekeurd.

7. Wanneer het gemeenschappelijk onderzoeksteam het
noodzakelijk acht dat in een van de lidstaten die het team heb-
ben ingesteld, onderzoekshandelingen plaatsvinden, kunnen de
door die lidstaat bij het team gedetacheerde leden hun eigen be-
voegde autoriteiten vragen die handelingen te verrichten. Die
handelingen worden in die lidstaat in overweging genomen on-
der de voorwaarden die van toepassing zouden zijn indien zij
in het kader van een nationaal onderzoek werden gevraagd.

8. Wanneer het gemeenschappelijk onderzoeksteam rechts-
hulp nodig heeft van een andere lidstaat dan de lidstaten die het
team hebben ingesteld, of van een derde staat, kan het verzoek
om rechtshulp door de bevoegde autoriteiten van de staat waar
het team optreedt, worden gericht aan de bevoegde autoriteiten
van de andere betrokken staat, overeenkomstig de toepasselijke
instrumenten of regelingen.

9. Een lid van het gemeenschappelijk onderzoeksteam kan,
in overeenstemming met zijn nationale recht en binnen de
grenzen van zijn bevoegdheid, het team gegevens verstrekken
die beschikbaar zijn in de lidstaat die hem heeft gedetacheerd
ten behoeve van het strafrechtelijk onderzoek dat door het team
wordt uitgevoerd.

10. Gegevens die een lid of een gedetacheerd lid rechtmatig
verkrijgt terwijl hij deel uitmaakt van een gemeenschappelijk
onderzoeksteam en die niet op een andere wijze voor de be-
voegde autoriteiten van de betrokken lidstaten beschikbaar zijn,
kunnen voor de volgende doeleinden worden gebruikt:

a) voor het doel waarvoor het team is ingesteld;

b) behoudens voorafgaande toestemming van de lidstaat waar
de informatie vandaan komt, voor het opsporen, onderzoe-
ken en vervolgen van andere strafbare feiten. Die toestem-
ming kan alleen worden geweigerd in gevallen waarin derge-
lijk gebruik strafrechtelijk onderzoek in de betrokken
lidstaat in gevaar brengt of ten aanzien waarvan die lidstaat
rechtshulp kan weigeren;

c) ter voorkoming van een onmiddellijke en ernstige bedrei-
ging van de openbare veiligheid, onverminderd het bepaalde
onder b) indien vervolgens een strafrechtelijk onderzoek
wordt geopend;

d) voor andere doeleinden, voorzover dat tussen de lidstaten
die het team hebben ingesteld is overeengekomen.

11. Dit kaderbesluit laat andere bestaande bepalingen of re-
gelingen inzake de instelling of het functioneren van gemeen-
schappelijke onderzoeksteams onverlet.

12. Voorzover toegestaan krachtens het recht van de betrok-
ken lidstaten of de bepalingen van een tussen hen geldend
rechtsinstrument, kan worden overeengekomen dat andere per-
sonen dan vertegenwoordigers van de bevoegde autoriteiten
van de lidstaten die het gemeenschappelijk onderzoeksteam in-
stellen, deelnemen aan de activiteiten van het team. Dat kunnen
bijvoorbeeld ambtenaren van bij het Verdrag betreffende de Eu-
ropese Unie ingestelde instanties zijn. De rechten die uit hoofde
van dit kaderbesluit aan de leden en de gedetacheerde leden van
het team worden verleend, strekken zich niet uit tot die perso-
nen, tenzij uitdrukkelijk anders is overeengekomen.
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Artikel 2

Strafrechtelijke aansprakelijkheid van ambtenaren

Tijdens een optreden, bedoeld in artikel 1, worden de ambtena-
ren uit een andere lidstaat dan de lidstaat waar het optreden
plaatsvindt, met ambtenaren van die lidstaat gelijkgesteld, voor
wat betreft de strafbare feiten die tegen of door hen mochten
worden begaan.

Artikel 3

Burgerrechtelijke aansprakelijkheid van ambtenaren

1. Wanneer ambtenaren van een lidstaat overeenkomstig ar-
tikel 1 in een andere lidstaat optreden, is de eerstgenoemde lid-
staat overeenkomstig het recht van de lidstaat op het grondge-
bied waarvan zij optreden aansprakelijk voor de schade die zij
aldaar tijdens hun optreden veroorzaken.

2. De lidstaat op het grondgebied waarvan de in lid 1 be-
doelde schade wordt veroorzaakt, neemt op zich deze schade te
vergoeden op de wijze waarop hij daartoe gehouden zou zijn,
indien de schade door zijn eigen ambtenaren zou zijn toege-
bracht.

3. De lidstaat wiens ambtenaren op het grondgebied van een
andere lidstaat enige schade hebben veroorzaakt, betaalt deze
laatste het volledige bedrag terug dat deze aan de slachtoffers of
hun rechthebbenden heeft uitgekeerd.

4. Onder voorbehoud van de uitoefening van zijn rechten te-
genover derden en met uitzondering van het bepaalde in lid 3
ziet elke lidstaat, in het geval bedoeld in lid 1, ervan af het be-
drag van de door hem geleden schade op een andere lidstaat te
verhalen.

Artikel 4

Uitvoering

1. De lidstaten treffen de noodzakelijke maatregelen om ui-
terlijk op 1 januari 2003 aan dit kaderbesluit te voldoen.

2. De lidstaten delen het secretariaat-generaal van de Raad
en de Commissie de tekst mee van de voorschriften waarmee
zij hun verplichtingen uit hoofde van dit kaderbesluit in hun
nationale recht omzetten. Op basis van die en andere informa-
tie legt de Commissie uiterlijk op 1 juli 2004 de Raad een ver-
slag voor over de werking van dit kaderbesluit. De Raad zal na-
gaan in hoeverre de lidstaten aan dit kaderbesluit voldoen.

Artikel 5

Inwerkingtreding

Dit kaderbesluit treedt in werking op de dag van de bekendma-
king ervan in het Publicatieblad. Het is niet meer van kracht zo-
dra de overeenkomst tussen de lidstaten van de Europese Unie
betreffende de wederzijdse rechtshulp in strafzaken in alle lid-
staten in werking is getreden.

Gedaan te Luxemburg, 13 juni 2002.

Voor de Raad

De voorzitter
M. RAJOY BREY
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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1060/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de in-
voerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de periodes die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de forfai-
taire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de for-
faitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde for-
faitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven in
de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 19 juni 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 58,3
064 68,7
999 63,5

0707 00 05 052 95,6
220 143,3
999 119,5

0709 90 70 052 86,5
999 86,5

0805 50 10 388 57,4
528 59,2
999 58,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 85,5
400 120,2
404 109,0
508 84,8
512 88,8
524 62,0
528 71,9
720 149,5
804 113,1
999 98,3

0809 10 00 052 206,3
999 206,3

0809 20 95 052 376,6
064 221,4
068 148,4
094 300,3
400 467,4
999 302,8

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.



VERORDENING (EG) Nr. 1061/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

betreffende de verkoop bij openbare inschrijving van rundvlees uit de voorraden van bepaalde
interventiebureaus

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1254/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector rundvlees (1), laatstelijk gewijzigd bij Ver-
ordening (EG) nr. 2345/2001 van de Commissie (2), en met na-
me op artikel 28, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In verscheidene lidstaten zijn voorraden ontstaan door
de toepassing van de interventiemaatregelen in de sector
rundvlees. Om te voorkomen dat producten te lang moe-
ten worden opgeslagen, moet een deel van deze voorra-
den bij openbare inschrijving worden verkocht.

(2) Deze verkoop dient, op enige bijzondere, noodzakelijke
uitzonderingen na, plaats te vinden volgens de voor-
schriften van Verordening (EEG) nr. 2173/79 van de
Commissie van 4 oktober 1979 houdende uitvoeringsbe-
palingen inzake de afzet van rundvlees gekocht door de
interventiebureaus en tot intrekking van Verordening
(EEG) nr. 216/69 (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 2417/95 (4).

(3) Met het oog op een regelmatige en uniforme inschrij-
vingsprocedure moeten maatregelen worden getroffen
ter aanvulling van die welke zijn bepaald in artikel 8, lid
1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

(4) Er moet worden afgeweken van het bepaalde in artikel 8,
lid 2, onder b), van Verordening (EEG) nr. 2173/79 we-
gens de administratieve moeilijkheden bij de toepassing
hiervan in de betrokken lidstaten.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van be-
heer voor rundvlees,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Er wordt overgegaan tot de verkoop van ongeveer:

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het
Spaanse interventiebureau;

— 1 000 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Itali-
aanse interventiebureau;

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Duitse
interventiebureau;

— 800 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Oos-
tenrijkse interventiebureau;

— 500 ton achtervoeten met been, in het bezit van het Franse
interventiebureau.

Nadere informatie over de hoeveelheden is opgenomen in bij-
lage I.

2. Onverminderd het bepaalde in deze verordening worden
de in lid 1 bedoelde producten verkocht overeenkomstig Veror-
dening (EEG) nr. 2173/79, in het bijzonder titel II en titel III
daarvan.

Artikel 2

1. In afwijking van de artikelen 6 en 7 van Verordening
(EEG) nr. 2173/79 gelden de bepalingen en de bijlagen bij deze
verordening als algemeen bericht van openbare inschrijving.

De betrokken interventiebureaus stellen een bericht van in-
schrijving op waarin met name worden vermeld:

a) de te koop aangeboden hoeveelheden rundvlees en

b) de termijn waarbinnen en de plaats waar de offertes moeten
worden ingediend.

2. Belangstellenden kunnen op de in bijlage II vermelde
adressen gegevens verkrijgen over de hoeveelheden en de plaat-
sen waar de producten zijn opgeslagen. Verder kunnen de inter-
ventiebureaus het in lid 1 bedoelde bericht bekendmaken door
aanplakking te hunnen kantore en kunnen zij tot verdere be-
kendmaking in een andere vorm overgaan.

3. Voor ieder in bijlage I genoemd product geldt dat de in-
terventiebureaus eerst het vlees verkopen dat het langst is opge-
slagen.

4. Alleen offertes die uiterlijk op 25 juni 2002 om 12.00
uur in het bezit zijn van de betrokken interventiebureaus, wor-
den in aanmerking genomen.

5. In afwijking van artikel 8, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2173/79 moet de offerte bij het betrokken interventiebureau
worden ingediend in een gesloten envelop, waarop het nummer
van de betrokken verordening is vermeld. Deze envelop mag
door het interventiebureau pas na afloop van de in lid 4 ver-
melde inschrijvingstermijn worden geopend.

6. In afwijking van artikel 8, lid 2, onder b), van Verorde-
ning (EEG) nr. 2173/79 mogen de koelhuizen waar de produc-
ten opgeslagen zijn, niet in de offertes worden vermeld.
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Artikel 3

1. De lidstaten delen de gegevens over de ontvangen offertes
aan de Commissie mee uiterlijk op de werkdag na afloop van
de termijn voor de indiening van de offertes.

2. Na onderzoek van de ontvangen offertes wordt een mini-
mumverkoopprijs vastgesteld voor elk product of wordt beslo-
ten dat de verkoop niet doorgaat.

Artikel 4

De in artikel 15, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79 be-
doelde zekerheid wordt vastgesteld op 120 EUR per ton.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Ge-
meenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

ESPAÑA — Cuartos traseros 500

ITALIA — Quarti posteriori 1 000

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 500

ÖSTERREICH — Hinterviertel 800

FRANCE — Quartiers arrière 500

(1) Véase el anexo III del Reglamento (CE) no 562/2000 de la Comisión (DO L 68 de 16.3.2000, p. 22), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 1564/2001 (DO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Se bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr. 562/2000 (EFT L 68 af 16.3.2000, s. 22), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1564/2001 (EFT L 208 af 1.8.2001, s. 14).

(1) Siehe Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 562/2000 der Kommission (ABl. L 68 vom 16.3.2000, S. 22), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1564/2001 (ABl. L 208 vom 1.8.2001, S. 14).

(1) Βλέπε παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1564/2001 (ΕΕ L 208 της 1.8.2001, σ. 14).

(1) See Annex III to Commission Regulation (EC) No 562/2000 (OJ L 68, 16.3.2000, p. 22), as last amended by Regulation (EC) No
1564/2001 (OJ L 208, 1.8.2001, p. 14).

(1) Voir annexe III du règlement (CE) no 562/2000 de la Commission (JO L 68 du 16.3.2000, p. 22). Règlement modifié en dernier lieu par
le règlement (CE) no 1564/2001 (JO L 208 du 1.8.2001, p. 14).

(1) Cfr. l'allegato III del regolamento (CE) n. 562/2000 della Commissione (GU L 68 del 16.3.2000, pag. 22), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1564/2001 (GU L 208 dell'1.8.2001, pag. 14).

(1) Zie bĳlage III bĳ Verordening (EG) nr. 562/2000 van de Commissie (PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1564/2001 (PB L 208 van 1.8.2001, blz. 14).

(1) Ver anexo III do Regulamento (CE) n.o 562/2000 da Comissão (JO L 68 de 16.3.2000, p. 22), com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n.o 1564/2001 (JO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 562/2000 (EYVL L 68, 16.3.2000, s. 22), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 1564/2001 (EYVL L 208, 1.8.2001, s. 14), liite III.

(1) Se bilaga III i kommissionens förordning (EG) nr 562/2000 (EGT L 68, 16.3.2000, s. 22), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1564/2001 (EGT L 208, 1.8.2001, s. 14).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BĲLAGE II
— ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen
— ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes
d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos orga-
nismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 916 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32, 915 22 43 87

ITALIA

AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro, 81
I-00185 Roma
Tel. (39) 06 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: (39) 06 445 39 40/06 445 19 58

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

BLE (Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel. (49-69) 15 64-704/772; Telex 411727; Fax (49-69) 15 64-790/791

ÖSTERREICH

AMA-Agramarkt Austria
Dresdner Straβe 70
A-1201 Wien
Tel. (43-1) 33 15 12 20; Fax (43-1) 33 15 12 97

FRANCE

Ofival
80, avenue de Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33) 144 68 50 00; Télécopieur: (33) 144 68 52 33.



VERORDENING (EG) Nr. 1062/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

tot rectificatie van Verordening (EG) nr. 999/2002 houdende vaststelling van de restituties die wor-
den toegepast voor eieren en eigeel, uitgevoerd in de vorm van niet in bijlage I van het Verdrag

vermelde goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van 29
oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector eieren (1), laatstelijk gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 493/2002 van de Commissie (2), en met name op
artikel 8, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

De restituties die zijn opgenomen in de bijlage van Verordening
(EG) nr. 999/2002 van de Commissie van 11 juni 2002 hou-
dende vaststelling van de restituties die worden toegepast voor
eieren en eigeel, uitgevoerd in de vorm van niet in bijlage I van
het Verdrag vermelde goederen (3), moeten worden gerectifi-
ceerd wegens een fout betreffende een bestemming,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 999/2002 moet als volgt
worden gerectificeerd:

In voetnoot 1, moet onder bestemming 03, in plaats van „Tur-
kije” gelezen worden „Egypte”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Op verzoek van de betrokken marktdeelnemer zijn de bepalin-
gen van deze verordening evenwel van toepassing vanaf 12 juni
2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1063/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

houdende vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de douanewaarde van bepaalde
aan bederf onderhevige goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12
oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douane-
wetboek (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2700/
2000 van het Europees Parlement en de Raad (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van
2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen ter uit-
voering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad tot
vaststelling van het communautair douanewetboek (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 444/2002 (4), inzonderheid
op artikel 173, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de artikelen 173 tot en met 177 van Verordening
(EEG) nr. 2454/93 is bepaald dat de Commissie periodie-
ke eenheidswaarden vaststelt voor de producten die zijn
omschreven in de in bijlage 26 van genoemde verorde-
ning opgenomen klasse-indeling.

(2) De toepassing van de regelen en maatstaven bepaald in
voornoemde artikelen op de gegevens die overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 173, lid 2, van voornoemde
verordening aan de Commissie zijn medegedeeld, leidt
ertoe voor de betrokken producten de eenheidswaarden
vast te stellen die zijn vermeld in de bijlage bij de onder-
havige verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eenheidswaarden bedoeld in artikel 173, lid 1, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2454/93 worden vastgesteld zoals in de in de
bijlage opgenomen lijst vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 21 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

BĲLAGE

1.10 Nieuwe aardappelen (primeurs)
0701 90 50

44,31 329,50 406,12 28,44

1.30 Uien (andere dan plantuitjes)
0703 10 19

35,87 266,76 328,78 23,03

1.40 Knoflook
0703 20 00

208,02 1 547,10 1 906,84 133,55

1.50 Prei
ex 0703 90 00

80,00 594,97 733,31 51,36

1.60 Bloemkool
0704 10 00

55,28 411,12 506,72 35,49

1.80 Witte kool en rode kool
0704 90 10

41,13 305,89 377,01 26,41

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica
Plenck)

ex 0704 90 90

61,43 456,86 563,09 39,44

1.100 Chinese kool
ex 0704 90 90

42,28 314,44 387,56 27,14

1.110 Kropsla
0705 11 00

90,36 672,02 828,28 58,01

1.130 Wortelen
ex 0706 10 00

226,68 1 685,84 2 077,84 145,53

1.140 Radĳs
ex 0706 90 90

132,46 985,12 1 214,18 85,04

1.160 Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder begrepen
0708 10 00

415,31 3 088,68 3 806,87 266,63

1.170 Bonen:

1.170.1 — Bonen (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 00

142,14 1 057,09 1 302,89 91,25

1.170.2 — Bonen (Phaseolus ssp., vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

54,23 403,31 497,09 34,82

1.180 Tuinbonen
ex 0708 90 00

157,74 1 173,13 1 445,91 101,27

1.190 Artisjokken
0709 10 00

— — — —

1.200 Asperges:

1.200.1 — Groene
ex 0709 20 00

507,18 3 771,95 4 649,02 325,61

1.200.2 — Andere
ex 0709 20 00

251,03 1 866,96 2 301,07 161,16

1.210 Aubergines
0709 30 00

103,10 766,74 945,02 66,19
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

1.220 Bleekselderĳ (Apium graveolens L., var. Dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

101,36 753,82 929,11 65,07

1.230 Cantharellen
0709 51 30

957,01 7 117,35 8 772,30 614,40

1.240 Niet-scherpsmakende pepers
0709 60 10

137,10 1 019,61 1 256,69 88,02

1.270 Bataten (zoete aardappelen), geheel, vers (bestemd voor menselĳke
consumptie)

0714 20 10

83,08 617,85 761,51 53,33

2.10 Kastanjes (Castanea spp.), vers
ex 0802 40 00

176,48 1 312,50 1 617,69 113,30

2.30 Ananassen, vers
ex 0804 30 00

75,42 560,87 691,29 48,42

2.40 Avocaten, vers
ex 0804 40 00

161,38 1 200,21 1 479,29 103,61

2.50 Guaves en manga's, vers
ex 0804 50 00

141,48 1 052,20 1 296,87 90,83

2.60 Sinaasappelen, andere dan pomeransen (bittere oranjeappelen), vers:

2.60.1 — Bloedsinaasappelen en halfbloedsinaasappelen
0805 10 10

71,70 533,24 657,23 46,03

2.60.2 — Navels, navelines, navelates, salustiana's, verna's, valencia lates,
maltaises, shamoutis, ovalis, trovita, hamlins

0805 10 30

55,57 413,30 509,40 35,68

2.60.3 — Andere
0805 10 50

71,70 533,24 657,23 46,03

2.70 Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen), vers;
clementines, wilkings en dergelĳke kruisingen van citrusvruchten,
vers:

2.70.1 — Clementines
ex 0805 20 10

109,96 817,78 1 007,93 70,59

2.70.2 — Montreales en satsuma's
ex 0805 20 30

102,69 763,68 941,25 65,92

2.70.3 — Mandarĳnen en wilkings
ex 0805 20 50

69,57 517,40 637,71 44,66

2.70.4 — Tangerines en andere
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

47,90 356,24 439,07 30,75

2.85 Lemmetjes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia), vers
ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

140,83 1 047,36 1 290,89 90,41

2.90 Pompelmoezen en pomelo's of grapefruit, vers:

2.90.1 — Witte
ex 0805 40 00

57,62 428,52 528,16 36,99

2.90.2 — Roze
ex 0805 40 00

63,54 472,58 582,47 40,79
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

2.100 Druiven voor tafelgebruik
0806 10 10

204,06 1 517,59 1 870,47 131,00

2.110 Watermeloenen
0807 11 00

66,01 490,92 605,07 42,38

2.120 Andere meloenen:

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (daaronder begrepen Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo (daaronder begrepen Verde Liso),
Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

42,33 314,81 388,01 27,18

2.120.2 — Andere
ex 0807 19 00

98,17 730,07 899,83 63,02

2.140 Peren:

2.140.1 — Peren — Nashi (Pyrus pyrifolia),
Peren — Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

268,46 1 996,56 2 460,81 172,35

2.140.2 — Andere
ex 0808 20 50

109,96 817,81 1 007,98 70,60

2.150 Abrikozen
ex 0809 10 00

— — — —

2.160 Kersen
0809 20 95
0809 20 05

— — — —

2.170 Perziken
0809 30 90

— — — —

2.180 Nectarines
ex 0809 30 10

— — — —

2.190 Pruimen
0809 40 05

— — — —

2.200 Aardbeien
0810 10 00

131,51 978,05 1 205,47 84,43

2.205 Frambozen
0810 20 10

506,50 3 766,89 4 642,78 325,17

2.210 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vaccinium myrtillus)
0810 40 30

614,33 4 568,83 5 631,19 394,40

2.220 Kiwi's (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

138,20 1 027,80 1 266,79 88,72

2.230 Granaatappels
ex 0810 90 85

336,14 2 499,91 3 081,19 215,80

2.240 Kaki-appels (daaronder begrepen Sharonvrucht)
ex 0810 90 85

312,41 2 323,42 2 863,68 200,57

2.250 Litchis
ex 0810 90 30

350,22 2 604,65 3 210,30 224,84



VERORDENING (EG) Nr. 1064/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

tot wijziging van de restituties bij uitvoer voor granen en bepaalde soorten van meel, gries en
griesmeel van tarwe of van rogge

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 2,
vierde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bij uitvoer van granen en meel, gries en griesmeel
van tarwe of rogge toe te passen restituties zijn vastge-
steld bij Verordening (EG) nr. 912/2002 van de Commis-
sie (3).

(2) Toepassing van de in Verordening (EG) nr. 912/2002 ge-
noemde regelen op de gegevens waarover de Commissie
heden beschikt, geeft aanleiding tot wijziging

van de op dit tijdstip geldende restituties bij uitvoer in de
zin als vermeld in de bijlage bij deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer in ongewijzigde staat van de in artikel
1, onder a), b) en c), van Verordening (EEG) nr. 1766/92 be-
doelde producten, die vastgesteld zijn in de bijlage bij Verorde-
ning (EG) nr. 912/2002 worden in overeenstemming met de
bijlage bij deze verordening voor de daarin vermelde producten
gewijzigd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutie Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de

restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 19 juni 2002 tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer voor granen en
meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 C01 EUR/t —

1002 00 00 9000 C06 EUR/t —

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 C07 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 C06 EUR/t 0

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 C01 EUR/t 6,85
1101 00 15 9130 C01 EUR/t 6,40
1101 00 15 9150 C01 EUR/t 5,90
1101 00 15 9170 C01 EUR/t 5,45
1101 00 15 9180 C01 EUR/t 5,10
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 C01 EUR/t 41,00
1102 10 00 9700 C01 EUR/t 32,50
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Als dit product geagglomereerd griesmeel bevat, wordt geen restitutie verleend.

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB
L 243 van 28.9.2000, blz. 14), zoals gewĳzigd.
De overige bestemmingen zĳn vastgesteld als volgt:
C01 Alle bestemmingen uitgezonderd Polen, Litouwen, Estland, Letland en Hongarĳe.
C06 Alle bestemmingen uitgezonderd Litouwen, Estland, Letland en Hongarĳe.
C07 Alle bestemmingen uitgezonderd Estland, Letland en Hongarĳe.



VERORDENING (EG) Nr. 1065/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

tot wijziging van het op de restitutie voor granen toe te passen correctiebedrag

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 13, lid 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het correctiebedrag, van toepassing op de restitutie voor
granen, werd vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1028/
2002 van de Commissie (3).

(2) Gezien de cif-prijzen en de cif-prijzen op termijn van he-
den, daarbij rekening houdende met de verwachte ont-
wikkeling van de markt, is het nodig het geldende cor-
rectiebedrag, toepasselijk op de restitutie voor granen, te
wijzigen.

(3) Het correctiebedrag moet volgens dezelfde procedure als
de restitutie worden vastgesteld. Het kan tussentijds wor-
den gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Het correctiebedrag, van toepassing op de vooraf vastgestelde
restituties voor de uitvoer van de in artikel 1, lid 1, onder a), b)
en c), van Verordening (EEG) nr. 1766/92 bedoelde producten,
uitgezonderd mout, wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 19 juni 2002 tot wĳziging van het op de restitutie voor granen toe te
passen correctiebedrag

(in EUR/t)

Productcode Bestemming
Lopend

6
1e term.

7
2e term.

8
3e term.

9
4e term.

10
5e term.

11
6e term.

12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 — 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 — –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1002 00 00 9000 C03 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —

C04 0 0 0 0 0 — —
C05 — –45,00 –45,00 –45,00 –45,00 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 C08 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 C04 0 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 0 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –0,93 –1,86 –1,86 0,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1101 00 15 9130 C01 0 0 –1,19 –2,38 –3,57 — —
1101 00 15 9150 C01 0 0 –1,10 –2,19 –3,29 — —
1101 00 15 9170 C01 0 0 –1,01 –2,03 –3,04 — —
1101 00 15 9180 C01 0 0 –0,95 –1,90 –2,85 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 C04 0 0 –1,40 –2,79 –4,18 — —
1103 11 10 9400 C04 0 0 –1,25 –2,49 –3,74 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 C04 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (PB
L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001,
blz. 6).
De overige bestemmingen zĳn vastgesteld als volgt:
C01 Alle bestemmingen uitgezonderd Polen, Litouwen, Estland en Letland
C03 Polen, Tsjechische Republiek, Slowaakse Republiek, Hongarĳe, Noorwegen, Faeröer, Ĳsland, Rusland, Belarus, Bosnië-Herzegovina, Kroatië,

Slovenië, gebied van voormalig Joegoslavië met uitzondering van Slovenië, Kroatië en Bosnië-Herzegovina, Albanië, Roemenië, Bulgarĳe,
Armenië, Georgië, Azerbeidzjan, Moldavië, Oekraïne, Kazachstan, Kirgizië, Oezbekistan, Tadzjikistan, Turkmenistan, Marokko, Algerĳe,
Tunesië, Libië, Egypte, Malta, Cyprus en Turkĳe

C04 Alle bestemmingen uitgezonderd Litouwen, Estland en Letland
C05 Hongarĳe
C08 Alle bestemmingen uitgezonderd Algerĳe, Saudi-Arabië, Bahrein, Cyprus, Egypte, Verenigde Arabische Emiraten, Malta, Iran, Irak, Israël,

Jordanië, Koeweit, Libanon, Libië, Marokko, Mauritanië, Oman, Qatar, Syrië, Tunesië en Jemen.



VERORDENING (EG) Nr. 1066/2002 VAN DE COMMISSIE
van 19 juni 2002

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector rijst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22 de-
cember 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening van
de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
411/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1503/96 van de Commissie van
29 juli 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 3072/95 van de Raad met betrekking tot de invoer-
rechten in de rijstsector (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 2831/98 (4), en met name op artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11 van Verordening (EG) nr. 3072/95 is be-
paald dat bij de invoer van de in artikel 1 van die veror-
dening bedoelde producten de rechten van het gemeen-
schappelijk douanetarief worden geheven. Voor de
producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het in-
voerrecht echter gelijk aan de interventieprijs voor deze
producten bij de invoer, verhoogd met een bepaald per-
centage naargelang het om gedopte of volwitte rijst gaat,
en verminderd met de invoerprijs, voorzover dit recht
niet hoger is dan dat van het gemeenschappelijk douane-
tarief.

(2) In artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat de cif-invoerprijzen worden berekend op
basis van de representatieve prijzen voor het betrokken
product op de wereldmarkt of op de invoermarkt voor
het product in de Gemeenschap.

(3) Bij Verordening (EG) nr. 1503/96 zijn bepalingen vastge-
steld voor de uitvoering van Verordening (EG) nr. 3072/
95 ten aanzien van de invoerrechten in de sector rijst.

(4) De vastgestelde invoerrechten zijn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoerrech-
ten blijven ook van kracht als in de twee weken die aan
de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen en-
kele notering beschikbaar is voor de in artikel 5 van Ver-
ordening (EG) nr. 1503/96 bedoelde referentiebron.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van in-
voerrechten, moeten deze rechten worden berekend aan
de hand van de in een referentieperiode geconstateerde
marktkoersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1503/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bijlagen bij deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 11, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr. 3072/
95 bedoelde invoerrechten in de sector rijst worden vastgesteld
in bijlage I bij deze verordening en zijn bepaald aan de hand
van de in bijlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 20 juni 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 19 juni 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor rĳst en breukrĳst

(in EUR/t)

Invoerrechten (5)

GN-code Derde landen
(behalve ACS en
Bangladesh) (3)

ACS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

en Pakistan (6)
Egypte (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong uit de ACS-staten wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 1706/98 van de Raad (PB L 215 van 1.8.1998, blz.
12) en Verordening (EG) nr. 2603/97 van de Commissie (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 22) vastgestelde regelingen.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1706/98 worden de invoerrechten niet toegepast op producten van oorsprong uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan die rechtstreeks in het overzeese departement Réunion worden ingevoerd.

(3) Het recht bĳ invoer van rĳst in het overzeese departement Réunion is vastgesteld in artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95.
(4) Het invoerrecht op rĳst, met uitzondering van breukrĳst (GN-code 1006 40 00), van oorsprong uit Bangladesh, wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EEG)

nr. 3491/90 van de Raad (PB L 337 van 4.12.1990, blz. 1) en de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 862/91 van de Commissie (PB L 88 van 9.4.1991, blz. 7) vastgestelde
regelingen.

(5) De invoer van producten van oorsprong uit de LGO is vrĳgesteld van invoerrechten overeenkomstig artikel 101, lid 1, van het gewĳzigde Besluit 91/482/EEG van de Raad
(PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1).

(6) Voor gedopte Basmati-rĳst, van oorsprong uit India en Pakistan, wordt een vermindering van 250 EUR/t toegepast (artikel 4 bis van de gewĳzigde Verordening (EG) nr.
1503/96).

(7) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
(8) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong en herkomst uit Egypte wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 2184/96 van de Raad (PB L 292 van

15.11.1996, blz. 1) en Verordening (EG) nr. 196/97 van de Commissie (PB L 31 van 1.2.1997, blz. 53) vastgestelde regelingen.
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BĲLAGE II

Berekening van de invoerrechten in de sector rĳst

Indica-rĳst Japonica-rĳst
Padie

Gedopt Volwit Gedopt Volwit
Breukrĳst

1. Invoerrecht (EUR/t) (1) 264,00 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Berekeningselementen:

a) Cif-prĳs Arag (EUR/t) — 216,25 257,89 284,69 275,71 —

b) Fob-prĳs (EUR/t) — — — 253,06 244,08 —

c) Kosten van zeevervoer (EUR/t) — — — 31,63 31,63 —

d) Bron — USDA en
operateurs

USDA en
operateurs

Operateurs Operateurs —

(1) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.



II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD
van 17 december 2001

betreffende de sluiting van een aanvullend protocol betreffende de handel in bepaalde soorten vis
en visserijproducten bij de Europaovereenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht
tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Letland,

anderzijds

(2002/466/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 133 juncto artikel 300, lid 2,
eerste alinea, eerste zin,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het is wenselijk de Europaovereenkomst waarbij een as-
sociatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Ge-
meenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Repu-
bliek Letland, anderzijds (1), aan te vullen met een
aanvullend protocol, teneinde te voorzien in preferentiële
voorwaarden voor de invoer in de Gemeenschap van be-
paalde soorten vis en visserijproducten van oorsprong
uit de Republiek Letland en voor de invoer in de Repu-
bliek Letland van bepaalde soorten vis en visserijproduc-
ten van oorsprong uit de Gemeenschap.

(2) Daartoe dient een aanvullend protocol betreffende de
handel in bepaalde soorten vis en visserijproducten aan
voornoemde Europaovereenkomst te worden toege-
voegd.

(3) Het protocol dient te worden goedgekeurd,

BESLUIT:

Artikel 1

Het aanvullend protocol betreffende de handel in bepaalde
soorten vis en visserijproducten bij de Europaovereenkomst
waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Euro-
pese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Repu-
bliek Letland, anderzijds, wordt namens de Gemeenschap goed-
gekeurd.

De tekst van het protocol is aan dit besluit gehecht.

Artikel 2

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon aan te
wijzen die bevoegd is het protocol te ondertekenen en daardoor
de Gemeenschap te binden.

Gedaan te Brussel, 17 december 2001.

Voor de Raad

De voorzitter
A. NEYTS-UYTTEBROECK
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AANVULLEND PROTOCOL
betreffende de handel in bepaalde soorten vis en visserijproducten bĳ de Europaovereenkomst
waarbĳ een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun

lidstaten, enerzĳds, en de Republiek Letland, anderzĳds

DE EUROPESE GEMEENSCHAP, hierna „de Gemeenschap” genoemd,

enerzĳds, en

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK LETLAND,

anderzĳds,

OVERWEGENDE dat de Europaovereenkomst waarbĳ een associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzĳds, en de Republiek Letland, anderzĳds (hierna de „Europaovereenkomst”
genoemd), op 12 juni 1995 te Brussel is ondertekend en op 1 februari 1998 in werking is getreden;

OVERWEGENDE dat op grond van artikel 20, lid 4, en artikel 23 van de Europaovereenkomst door de Gemeenschap en
de Republiek Letland technische onderhandelingen zĳn gevoerd en met succes afgesloten over wederzĳdse tariefconcessies
voor visserĳproducten;

OVERWEGENDE dat de overeengekomen concessies voor de visserĳsector van invloed zĳn op de bilaterale concessies die
in het kader van de Europaovereenkomst worden verleend; dat deze daarom dienen te worden gewĳzigd door middel van
een protocol tot aanpassing van de handelsaspecten van die overeenkomst;

OVERWEGENDE dat de Gemeenschap en de Republiek Letland voorts tot overeenstemming zĳn gekomen over een
administratief eenvoudige procedure om de overeengekomen tariefconcessies zo snel mogelĳk op geleidelĳke basis ten
uitvoer te leggen,

HEBBEN OVEREENSTEMMING BEREIKT OVER ONDERSTAANDE BEPALINGEN:

Artikel 1

Vanaf de inwerkingtreding van dit protocol inzake vis en visse-
rĳproducten als gedefinieerd in artikel 1 van Verordening (EG)
nr. 104/2000 van de Raad, passen de partĳen volledige
vrĳhandel toe op alle producten die vallen onder bĳlage XII van
de Europaovereenkomst en onder bĳlage XIII bĳ de Europa-
overeenkomst, of onder eventueel verleende andere concessies
voor vis en visserĳproducten. Vanaf de inwerkingtreding van
dit protocol worden de rechten die de Gemeenschap en de
Republiek Letland toepassen voor alle overige soorten vis en
visserĳproducten met eenderde verlaagd.

Eén jaar na de inwerkingtreding van dit protocol worden de
rechten die de partĳen toepassen nogmaals verlaagd met
eenderde van het niveau dat van toepassing was bĳ de inwer-
kingtreding van dit protocol.

Drie jaar na de inwerkingtreding van dit protocol, of eerder
indien aldus wordt overeengekomen, wordt voor vis en alle
visserĳproducten volledige vrĳhandel toegepast. Een eventuele
overeenkomst inzake vervroegde toepassing van vrĳhandel
voor vis en visserĳproducten wordt ten uitvoer gelegd overeen-
komstig artikel 4.

Artikel 2

Voor de berekening van de in artikel 1 genoemde rechtenverla-
gingen worden de gebruikelĳke wiskundige beginselen toege-
past, met dien verstande dat:

a) cĳfers met 50 of minder na de komma naar beneden
worden afgerond op het naaste gehele getal;

b) cĳfers met meer dan 50 na de komma naar boven worden
afgerond op het naaste gehele getal;

c) alle rechten van minder dan 2 % door de partĳen automa-
tisch worden vastgesteld op 0 %.

De partĳen wisselen informatie uit over de gevallen waar
bovenstaande beginselen van toepassing zĳn.

Artikel 3

Dit protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand
na de datum waarop de partĳen elkaar ervan in kennis stellen
dat hun daartoe strekkende interne procedures zĳn voltooid.

Artikel 4

Dit protocol kan bĳ besluit van de Associatieraad worden
gewĳzigd.



Hecho en Bruselas, el veintinueve de mayo de dos mil dos.

Udfærdiget i Bruxelles den niogtyvende maj to tusind og to.

Geschehen zu Brüssel am neunundzwanzigsten Mai zweitausendundzwei.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εννέα Μαΐου δύο χιλιάδες δύο.

Done at Brussels on the twenty-ninth day of May in the year two thousand and two.

Fait à Bruxelles, le vingt-neuf mai deux mille deux.

Fatto a Bruxelles, addì ventinove maggio duemiladue.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste mei tweeduizendtwee.

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Maio de dois mil e dois.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä toukokuuta vuonna kaksituhattakaksi.

Som skedde i Bryssel den tjugonionde maj tjugohundratvå.

Sastādīts Briselē, maija divdesmit devītajā dienā, divi tūkstoši otrajā gadā.

Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

För Europeiska gemenskapen

Eiropas Kopienas vārdā
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Por la República de Letonia

For Republikken Letland

Für die Republik Lettland

Για τη ∆ηµοκρατία της Λετονίας

For the Republic of Latvia

Pour la République de Lettonie

Per la Repubblica di Lettonia

Voor de Republiek Letland

Pela República da Letónia

Latvian tasavallan puolesta

För Republiken Lettland

Latvijas Republikas vārdā
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